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Lekcja nr 44

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 44: Bus oder Auto -  czyli jak poruszać się w

Niemczech?

Wortschataz [Wortszac] słownictwo:

Bus oder Auto [Bus oda Ałto] autobus czy samochód

der Kleinwagen [der Klajnwagen] mały samochód

das Automatikgetriebe/ Automatik [di Ałtomatikgetribe/Ałtomatik] automatyczna skrzynia biegów

die Autobahn [di Ałtoban] autostrada

die Spur [di Szpur] pas

das Tempolimit beträgt [das Tempolimit betrejgt] ograniczenie prędkości wynosi

die Geschwindigkeitsbegrenzung [di Geszwindiśkajtsbegrencung] ograniczenie prędkości

geschlossene Ortschaft [geszlosene Ortszaft] teren zabudowany

die Landstrasse [di Landsztrase] droga lokalna

der Blitzer [der Blica] radar

das Autohaus [das Ałtohałs] salon samochodowy

leasen [lizen] wziąć w leasing

die Strecke [di Sztreke] odcinek

die Einstellungen [di Ajnsztelungen] ustawienia

der Betrag [der Betrag] kwota

verchwitzt sein [ferszwict zajn] być spoconym

k.o sein [ka. o zajn] padać z nóg

das Auto [das Ałto] samochód

das Lenkrad [das Lenkrad] kierownica

der Scheibenwischer [der Szajbenwisza] wycieraczka

die Stoßstange [di Sztossztange] zderzak

die Windschutzscheibe [di Windszucszajbe] przednia szyba

der Sicherheitsgurt [der Zisiahajtsgurt] pas bezpieczeństwa

der Vordersitz [der Forder-zic] przednie siedzenie

der Beifahrersitz [der Bajfarer-zic] miejsce obok kierowcy

der Rücksitz [der Rykzic] tylne siedzenie

der Scheinwerfer [der Szajnwerfa] reflektor

das Standlicht [das Sztandliśt] światła postojowe

die Warnblinkanlage [di Warnblinkanlage] światła postojowe

der Blinker [der Blinka] kierunkowskaz

der Außenspiegel [der Ałsenszpigel] lusterko boczne

der Rückspiegel [der Rykszpigel] lusterko wsteczne

das Gaspedal [das Gaspedal] pedał gazu

das Bremspedal [das Bremspedal] pedał hamulcowy

die Handbremse [die Handbremze] hamulec ręczny

die Bremse [di Bremze] hamulec

die Hupe [di Hupe] klakson

die Kupplung [di Kuplung] sprzęgło

der Gang [der Gang] bieg

der Reifen [der Rajfen] opona

der Ersatzreifen [der Er-zacrajfen] opona zapasowa

der Reifendruck [der Rajfendruk] ciśnienie w oponach

der Stoßdämpfer [der Sztosdempfa] amortyzator

das Nummernschild [das Numernszild] tablica rejestracyjna

1

http://aterima-med.pl
http://aterima-med.pl/niemiecki


www.aterima-med.pl/niemiecki

der Motor [der Motor] silnik

die Motorhaube [di Motorhałbe] maska

die Zündkerze [di Cyndkerce] świeca

der Benzintank [der Bencintank] bak

der Auspuff [der Ałspuf] układ wydechowy

die Klimaanlage [di Klimaanlage] klimatyzacja

der Autoschlüssel [der Ałtoszlysel] klucz do samochodu

der Ölstand [der Ylsztand] poziom oleju

die Panne [di Pane] awaria

der Stau [der Ształ] korek

der PKW (Personenkraftwagen) [der PeKaWe (Per-zonenkraftwagen)] samochód osobowy

der LKW (Lastkraftwagen) [der ElKaWe [Lastkraftwagen)] samochód ciężarowy

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

der Führerschein [der Fyrerszajn] prawo jazdy

den Führerschein machen [den Fyrerszajn machen] robić prawo jazdy

den Führerschein entziehen [den Fyrerszajn entcijen] odebrać prawo jazdy

abschleppen [abszlepen] odholować

bremsen [bremzen] hamować

hupen [hupen] trąbić

kuppeln [kupeln] wciskać sprzęgło

tanken [tanken] tankować

volltanken [foltanken] tankować do pełna

Gas geben [Gas gejben] wciskać gaz

an der Ampel stehen [an der Ampel sztejen] stać na światłach

an der Ampel halten [an der Ampel halten] zatrzymać się na światłach

das Verkehrszeichen übersehen [das Ferkerscajsien ybazejen] przeoczyć znak drogowy

zu hohe Geschwindigkeit [cu hoe Geszwindiśkajt] za duża prędkość

ins Schleudern kommen [ins Szlojdern komen] wpadać w poślizg

den Motor abstellen [den Motor absztelen] wyłączyć silnik

zusammenstoβen [cuzamensztosen] zderzyć się ze sobą

zur Hauptstraβe führen [cuła Hałptsztrase fyren] prowadzić do drogi głównej

im Stau stehen [im Ształ sztejen] stać w korku

Autowaschanlage [Ałtowaszanlage] myjnia samochodowa

das Auto gegen Diebstahl versichern [das Ałto gejgen Dibsztal fer-zisiern] ubezpieczyć samochód

na wypadek kradzieży

Kaskoversicherung [Kaskofer-zisierung] AC

Unfall verursachen [Unfal ferur-zachen] spowodować wypadek

mit dem Auto verunglücken [mit dem Ałto ferunglyken] ulec wypadkowi samochodowemu

verunglückt sein [ferunglykt zajn] ulec wypadkowi

einen Unfall haben [ajnen Unfal haben] mieć wypadek
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